
Î KUttl* AÉKlilfiMtllUSJ
Tipografia:

iSăŞOVU, plsţs marsi »? 22 
nwhranoAt« ifc gri* 

*wo£. Majanioript« a n  e«s«> 
tíim itá  I

Biroirlie is amtlirî;
Iraiovâ, pînţi* mar« Mr. 22 

îasor at® k irí prlmeBoű în Vljna 
I’»doífü 2fos**Eacu*n*Um A Tolpar 
ţttio Maim), îînris SckaUh. llois 
Stmdl M. D&ktt, A, Opftüh, J , ilw- 
uhtrg; fn Badnpe«t>: A. V. 9oli- 
Jiffir An'on M w t MeksUm BmrwU: 
|l  Frankfurt: 9. L.Daub*;1n Ham- 

burg: A. Bteiner. 
ftreţulâ inuarţianiloirâ; o u«ri4 
jannondă pa o aoíóná 8 er. 
d 80 ox. cimbru pánton o pu- 
•lioare. Publia&x! mai d o n  

lupă taiiffc şi IcTcială. 
Saelame p® p afin a  IXl-a o 
«oreă 10 or. v. a. aén 80 bani.

^ X T O T S Z T  L I V .

<<*■»» e-a* ew  In f l i- c u c  <Ji
ÜOHameats psatri Ustiú-Ungaria
1*« unű. anü 12 fl., pa «sét t luni 

6 fl., Pe tre i lnni 3 fi.
Psitri Mânia ii itriliitan:

Pe ună anü 40 franol, pe sóm 
Ioni 20 franol, pe tre i luni 

10 franol.
8« prennm éri la  tó té  ofloiele 
poştale din in tru  şi din aiarft 

şi la  dd. colectori.
Aboiameatulf putu BraioTt:

la adm inistraţiune, piaţa mar* 
Nr. 22, etariulű. I .:  peunü. anú 
10 fl., pe şese luni 5 fl., pe tre i 
lnni 2 fl. 50 or. Ga dusulft tn 
easă: Pe ună anú 12 fl. pa 
ţine  luni 6 fl., pe tre i luni 3 fl, 
Unâ esem plaru 6 or, v. a. séu 

15 bani.
A tâtâ  abonamentele efttú şi 
inserţiunile suntö. a se pl&ti 

tnainte.

Nr. 259. BraşovtL, Vinei), Sâmbătă, 23 Noemvre (5 Decemvre). 189L

Braşovu, 22 Noemvre st. v.
Apetitulă maghiari satoriloră 

merge crescândă. După ce, sub 
ocrotirea dualismului, li-a succesă 
a maghiarisa justiţia, administra
ţia, învăţămentulu şi tóté servi
ciile publice din ţâră, ei au ajunsă 
cu pretenţiile loră aşa departe, 
încâtă stărue morţişă se pună 
acum în serviciulă maghiarisărei 
chiar şi armata comună.

Cetitorii, cari au urmărită cu 
atenţiune desbaterile din delega- 
ţiuni, voră fi remasă de sigură 
surprinşi de pretenţiile cutezate, 
cu cari se ridică membrii ma
ghiari ai delegaţiuniloră faţă cu 
armata comună, şi de cutezanţa, 
cu care stărue ei pentru introdu
cerea în măsură mai mare, séu 
mai mică, a limbei maghiare în 
cercurile acestei armate.

Décá ar fi vorba de unu stată 
naţionalii maghiarü în înţelesulă 
strînsă ală cuvântului^ ori décá 
limba maghiară s’ar numera celă 
puţină între acele limbi culte ale 
Europei, cari prin superioritatea 
şi puterea lorü morală se ridică 
mai pe süsü de altele, atunci lu- 
crulü ar mai avé unu sensă. Din 
întâmplare înse, Maghiarii nu se 
potă lăuda nici cu una, nici cu 
alta din aceste doué condiţiuni.

Ţâra acesta este o ţeră poli
glotă şi cei ce voră se promoveze 
interesele adevărate ale acestei 
ţeri, o vorü puté face numai décá 
vorü ţine contă de dorinţa şi vo
inţa tuturorü popórelorü din ţeră, 
ér nu numai de dorinţa unui sin
gură elementă. Cum vină aşa-dâră 
membrii maghiari din delegaţiuni 
se pretindă iaţă cu armata co
mună drepturi pentru limba loră, 
când ei bine sciu, că acéstá ar
mată e compusă în fórte mare 
parte din tineri, cari nu numai că 
nu simpatisézá cu limba maghiară, 
ci tocmai pentru violenţa monstră,

cu care li-se impune acéstá limbă 
părinţiloră şi fraţiloră lorü de-acasă, 
simpatisézá cu ea mai puţinü, de- 
câtă cu ori care altă limbă?

Astăcji popórele se împacă mai 
uşoră cu limba germană, de-o 
parte pentru-că ea s’a Introdusă 
în armată înainte de a se fi deş
teptată în aşa mare măsură sen
timentul ă naţională ală popórelorü 
şi astfelă, obicinuindu-se cu ea din 
timpuri vechi, le pare şi astăcfi 
mai suportabilă; de altă parte înse 
limba germană este o limbă cu
noscută şi superiórá faţă cu multe 
altele. Décá amă admite înse po
sibilitatea, că pentru armata de 
pe teritorulă de sub stăpânirea 
unguréscá li-ar succede odată Ma- 
ghiariloră se introducă într’adevără 
limba maghiară ca limbă ofi
cială, după cum visézá ei, atunci 
credă óre Maghiarii, că popórele 
nemaghiare se voră împăca cu 
acéstá limba aşa uşoră? Nu-şî a- 
ducă ei aminte, că în acestă casă 
tocmai aşa potă se se scóle şi ce
lelalte naţionalităţi din ţără şi 
se-şl pretindă faţă cu armata drep- 
tulă limbei loră, ca şi Maghiarii? 
Ori doră ei credă, că numai Ma
ghiarii îşi iubescă limba loră şi 
că numai ei sciu se lupte pentru 
dreptulă acestei limbi?

De-o credă acésta, amar se înşelă. 
Amar seînşâlă Maghiarii şi în mare 
rătăcire suntă ei, când în locă 
de a-şî câştiga încrederea şi simpatia 
concetăţeniloră loră printr’o pro- 
cedere leală, justă şi echitabilă în 
tóté privinţele, alérgá după cai 
verc[í, visândă numai şi numai la 
o supremaţiă totă mai despotă şi 
mai volnică asupra poporeloră de 
sub stăpânirea loră.

CRONICA POLITICĂ.
— 22 Noemvre (4 Dec.)

— Privitoră la raporturile din 
Francia şi Rusia „Globula“ primesoe

din Londra urmátórele: Soiri sosite aci 
din isvoyii sigura anunţă, că, conferinţele 
d-lui de Giers ou d-nii Carnot, Freyoi- 
net şî Ribot au avuta de resultată in- 
tervenirea unui acorda perfecta şi defi
niţi vü între Rusia şi Francia unü trac
tată scrisă nu esistă. Aoordula are o basă 
esolusiva defensivă şi are de scopa men
ţinerea păcii şi respectulü tratatebru. E- 
venimentele din Bulgaria şi din Egiptă 
suntü oonsiderate de Franoia şi Rusia 
ca contrarie prinoipielora de drepta in
ternaţionala stipulate în traotatele exis
tente. Aoéstá diferenţă însă nu va con
stitui una pericola pentru paoe, cela pu
ţina nu în împrejurările actuale, de óre 
ce observarea strictă a tratatelora tre- 
bue să fiă asigurata prin mijlóce abso
luta pacifice.

— O telegramă din Petersburga 
spune, oă d-la de Giers îndată după re- 
întorcerea sa a reluaţii direcţiunea afa- 
cerilorü şi că în 1 Deoemvre a făouta 
primula raporta Ţarului. „Journal de St. 
Petersburg“ (Ş.ice, oă deşi oălâtoria mi
nistrului n’a avuta de soopa decâta cău
tarea sănătăţii, totuşi ea a data prilegiu 
la întreţineri şi la numéróse comentarii. 
Acum se scie adevărata semnificare a 
sohimbărilora de vederi, ce s’au iviţii 
cu prilegiula petrecerii d-lui de Giers în 
Italia, Germania şi în Parisa. Resulta- 
tuia aoestora călătorii se c}ice, că e lim- 
pecjirea situaţiunei internaţionale.

— Din Parisa se anunţă cu data 
de 1 Decemvre, că consiliulü de miniş
tri francesî s’a ocupata cu viitórea în
trunire la Veneţia a oonferinţei interna
ţionale pentru studiula reogarnisarei oo- 
misiunei sanitare din Alexandria şi pen
tru esaminarea candidaţiunilor sanitare, sub 
cari ar fi autorisată treoerea prin cana- 
lula de Suez, a bastimentelora supuse 
oarantinei. D-nii Barrere, doctorii Brouar- 
del şi Proust, voră representa Franoia 
la acéstá conferinţă. Consiliula de mi
niştri s’a ocupata apoi cu atitudinea e- 
pisoopilora.

— Intr’una discursa pronunţata cu

ooasia deschiderei unui „Junior Conser
vative Club“ la Glasgow, ex-secretarulă 
Irlandei, aoum primul a lorda ala tesau- 
rului, d. A. J. Balfour, s’a esprimată 
astfelă în cestiunea Irlandei: „Guver* 
nula oonservatora englesa s’a lăsata a fi 
călăuzită, în politioa sa irlandeză de două 
principii: priznnla de a menţine cu ori 
ce preţa legea şi buna renduielă, fără 
de care libertatea n’ar fi decâta ună cu
vânta deşerta, şi ala doilea de a îmbu
nătăţi condiţiunile materiale, în cari e 
menita a trăi poporula irlandeza şi în 
deosebi locuitorii o6stelora sterpe şi neos
pitaliere ale atlanticei. Şi acestui pro
grama guvernula caută să rămână cre- 
dinciosa.“ D. Balfour adaogă, oă expe
rienţa sa în afacerile Irlandei îla împu- 
ternioesoU a susţinâ imposibilitatea re
formei nhome ruleu.

— Privitora la situaţiunea Europe- 
niloru din China, „Corespondenţa poli
tică“ spune, că cabinetula francesa s’a 
ocupata f6rte multa de Europenii ame
ninţaţi şi a invitata pe representanţii 
săi din străinătate să facă cunoscuta gu- 
vernelora pe lângă oare sunta acredi
taţi, lipsa urgentă a unui demersa una
nimă ală puteriloră în China. După opi
nia oerouriloră guvernamentale francese, 
înţelegerea ar consta mai înainte de tdte 
în terminarea de instruoţiunl identice re- 
presentanţiloră tuturora puteriloră în 
Peching.

Crisă ministerială în România.
In România a isbucnită în <Ş.ilele 

aoestea o crisă ministerială provocată 
prin atitudinea elementeloră liberale din 
cabinetă representate prin d. Vernescu, 
faţă de elementulă oonservatoră repre- 
sentată prin d. Lascar Catargiu. In şe
dinţa camerei din 18 Noemvre, fiindă a- 
legerea de vice-preşedinţl, s’au unită li
beralii naţionali cu Catargiştii şi au a- 
alesă pe d-nii Fleva, Peşiacovă şi Al. 
Catargiu în contra candidaţilora lui Ver
nescu, oarl au că4ută. Aoestă alegere 
era să fiă privită ca ună votă de
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Cerşitorea dela Ponts des Arts.
Novelă de Yilhelm Hauff; trad. de Cornel Scurtw 

Óre se schimbaseră astft4î tóté alt
mintrelea, séu d0ră elă devenise altuia? 
Trăsurile feţei Iosefei, íntréga ei fiinţă 
i-se părea lui Fröben, că e mai schim
bată, ca atunci, când întrase ela la 
densa. O duioşiă, o jale uş0ră se părea 
revărsată pe faţa ei şi totuşi zimbetula 
ei era atâtă de suavă, atâtă de intimă, 
când ea îlă bineventâ. Ea ĉ ise, că ac- 
cidentula ei de erl a provenită în urma 
încordărei prea mari. Dér Fröben, care 
ţinea multă la părerea bună a amicei 
sale, nu putea să sufere, că n’a tăcuta 
aprópe nici o amintire de istorisirea sa.

— „Nu“, esclamâ elă, „nu te lasă 
să soapl atâtă de uşoră, stimată d0mnă! 
Judecata altora asupra mea puţină mă 
importă; ce-mi pasă mie, décá asemeni 
ómen! de tóté filele mă măsură după 
măsură loră comună! Dér înadevără, 
m’ar durea fórte multă, décá şi d-ta mă 
vei judeca falsa, décá şi d-ta vei primi 
acele idei, cari m’au ofensatü atâtă de 
multă în ochii d*tale, décá şi d-ta te-ai 
îndoi de adevărulă istorisirei mele. O, te

conjură, spune-mi sinceră, ce cre4î des
pre mine şi despre istoria aceea?“

Ea îlă privi lungă; ochii ei frumoşi 
şi mari se umplură cu lacrăml, ea îi 
strînse mâna: — „„O, Fröben, ce credă 
eu despre acésta?“ 4ige ea* »Şi décá 
totă lumea s’ar îndoi de adevărulă acela 
istorioă, eu aşi sci totuşi de sigura, că 
d-ta ai vorbită adevărulă! D-ta nu scii, 
câtă de bine te cunosca!“

Elü roşi de bucuriăşi*i săruta mâna: 
„Ce bună eşcl, oă mă cunoscl. Şi de si
gură, eu am povestita totulă cum s’a 
întâmplata în adevără.“

— „Şi fata acesta“, continua ea „e 
de sigură aceea, despre care mi-ai vor
bită aoum în urmă? Nu-ţl aduci aminte, 
când vorbeamă despre Victor şi Clotilda, 
mi-ai mărturisită, că iubescl fără spe
ranţă? Este aceeaşi?“

— „Ea este“, răspunse elă cu tristeţă; 
„nu, nu vei rîde de mine din oausa 
acestei nebună; d-ta simţi multă mai 
adâncă, decâtă să afli acésta de ună 
lucru ridiculă. Sciu totulă, ce voră <̂ îce 
despre acésta; de multe-orl îmi 4i°ö eu 
însu-ml, că suntă ună nebună, ună fan
tastă, care alérgá după o umbră, — eu 
niol nu sciu, că ea mă iubesce.“

— „Ea te iubesce“, striga Iosefa

involuntară; totuşi roşindu-se de pro
priile ei cuvinte, adause: „Trebue să te 
iubescă; oredi d-ta, că atâta generositate 
nu trebue să facă o adâncă impresiune 
asupra inimei unei fete de 17 ani, ţi 
apoi în tóté vorbele ei, ce mi-le-ai po
vestită, zace ună mare gradă de iubire“.

Tînărulă părea, că ascultă ou în
cântare vorbele ei. — „De câte-orl nu 
îmi 4ioeamă eu acésta“, 4ise elă, „când 
eram fără nici o mângăere şi priveama 
cu tristeţă la trecută; dér pentru ce ? 
Póte că numai să mă facă mai nenoro
cită. De multe-orl m’am luptată ou mine 
însu-ml, am oăutată distraoţiunea în so- 
oietatea sgomotosă a omeniloră, am cău
tată să-mi alungă urîtulă prin lucru, dér 
tóté erau înzadară. încă şi aoummăstă- 
pânesce dorulă ei; trebue acéstá să ţl-o 
mărturisesoă d-tale, fiindoă d-ta scii să 
apreţiezl sentimentulă; chiar şi călătoria 
acésta am întreprins’o, fiindcă mă mâna 
dorulă, să o caută, să o mai vădă 
încă-odată. Şi când am dorinţa acésta, 
credă în idea, că póte o voiu poseda 
pentru totdéuna! — Te uiţi într’o parte, 
Iosefa? O, înţelegă, d-ta te gândesc! la 
aceea, că eu nu trebue să alegă o fiinţă, 
care a fostă copleşită de-o adâncă mise- 
riă şi ale cărei relaţiunl suntă atâtă de

echivoce; d-ta te gândescl la judecata 
0meniloră; la acésta m’am gândită eu 
de multe-orl, dér pe viâţa mea, decă o 
voiu regăsi aşa după cum am lăsat’o, 
nu voiu întreba pe nimenea, decâtă pe 
inima mea. Mă vei judeca atunci atâtă 
de aspru, Iosefo?“

Ea nu-i răspunse; încă totă cu pri
virea la o parte, ou fruntea ră4imată pe 
mână ’i oferi o carte şi-lă rugă să-i ce- 
tescă. Elă luâ cartea cu esitare şi o 
privi în modă intrebătora; era pentru 
prima órá, că elă nu înţelegea purtarea 
ei; dér ea-i făcu semnă să cetéscá şi 
elă ascultă, deşi bucurosă i-ar fi spusă 
încă ce mai avé pe inimă. Elă ceti la 
Începută distrasă, 'dér din ce în oe 
’lă atrăgea mai tare obiectulă, care îlă 
abătu din ce în ce mai multă din ideile 
sale de mai înainte şi’lă răpi in fine ou 
totulă, aşa încâtă în tonulă vorbirei sale 
nu observă cum frumósa femeiă îşi în- 
tórse faţa plină de duioşiă, nu observă, 
că ea îlă privea dulce, oă ochii ei adese
ori voiau să se umple de laoremi, pe 
cărl ea numai ou greutate le putea re
ţinea. Târ4iu termină elă şi Iosefa se 
reculese într’atâtă, încâtă putea să vor- 
béscá cu linişte asupra celoră cetite, 
dér totuşi ’i se părea tînărului, că vocea
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blamö datü oontra guvernului, care prin 
urmare trebuie să-şi dea dimisiunea, ceea 
ce însă d. generáld Floresou nu a fă- 
cut’o. In urma acésta d. d. Lascar Ca- 
targiu, ministru de interne, generalii I. 
Lahovary, ministru de rësboiu şi C. 0- 
lănescu ministrulü luorârilorü publice, 
toţi trei conservatori şi-au datü di
misiunea. In 4*ua următore 20 Noemvre 
v. d. generalii Floresou, preşedintele 
cabinetului s’a presentatü la cameră şi 
a anunţaţii dimisiunile acestorü miniştri, 
în modulû următorii : „Viu sö faoü cu
noscuţii Adunărei, că domnii Lascarü Ca- 
targiu, Olănesou şi generáld Lahovary 
şi-au datü dimisia din ministerii. Am 
supusü casulü M. S. Regelui, oare va 
tranşa incidentulü. Vô rogü, së ne acor
daţi trei 4ile pentru acésta şi së amâ
naţi viitórea D-V0stră şedinţă pănă 
Luni.“ In urma acestei cereri, camera şi a 
suspendatü şedinţa pănă Luni. Acelaşi 
lucru s’a făcuta şi la senatü. Circulă felü 
de felü de sgomote cu privire la delă- 
turarea crisei, însë nimicü nu e încă si- 
gurü.

Din delegaţiunî.
In şedinţa delegaţiunei ungare dela

1 Decemvre n. fiind vorba de budgetulQ 
armatei, raportorulü Uakovszky cpse, că 
budgetulü armatei pentru anulü viitorü 
va fi de 121,720.290 fl. adeoă cu 4,300.000 
fi. mai multü ca pănă acumü. Raporto
rulü observă ín generalü, că crescëmân- 
tulü budgetului în partea cea mai mare 
atârnă de împrejurări, ce cadü afară de 
cerculü de influenţă alü guvernului, pre
cum scumpirea alimentelorü şi a trans- 
porfcurilorü etc.

Luândü apoi cuvêntulü Beöthy Ákos 
tjise, că bugetulü de faţă reînoesce apa- 
riţiunile, ce nasoü ín elü îngrjirl, încă 
demultü. Stămtt faţă în faţă cu acţiunea 
ministeriului de rësboiu, care în particu- 
larismulü sëu, introduce la noi politica 
militarismului, pise mai departe, că nu 
voesce së ridice recriminaţiunl, fiindcă 
e convinsü de bună credinţa guvernului, 
dér nu se póte nega, că s'au comisu 
greşeli.

Combàtândü pretensiunile de cres- 
cëmêntü ale budgetului armatei, Beöthy 
amintesce tóté acele posiţii la cari se 
potü efectui scă4ăminte. Elü e de părere 
së rëmânemü între barierele legii mili
tare şi së nu ne estindemü pró multü 
în pretensiunl nouë. Acésta este neoe- 
sarü şi din punctü de vedere militarü, 
fiindcă puterea de apërare actuală a mo- 
narchiei constă din 1,200.000 ómen!, o 
mulţime, decât care mai mare nu se prea 
póte în împrejurările de faţă.

In casü de rësboiu, cjise Beöthy, së

stea fiă«oare personă oapabilă de*a purta 
arma, în apărarea patriei, dór e o graş0lă 
a vesti, că totulü depinde dela miliónele 
baionetelorü.

Hollán Ernő luándü cuvéntulü (pse, 
că navemü niol o garunţiă privitorü la 
împrejurarea, câtu timpă va ţine disposi- 
ţia pacînicâ pe ţermii Nevei. E sigurü, 
că pănă când se iacü mari concentrări 
de trupe la graniţele de nordü ale mo* 
narchiei, pănă atunol noi nu suntemü de 
locü asiguraţi în contra isbucnirei mare
lui periculü. Hollán apără ministe- 
rulü de résboiu şi primesoe proiectulü 
de budgetü.

După ce mai vorbiră delegaţii Szta- 
ray, Hieronymi, Münich şi Bolgár, luâ 
cuvéntulü contele

Apponyi, care 4ise» Hollán s’a 
esprimatü fórte corectü susţinândfi, că 
situaţia politică europenă este în genere 
ameninţăt0re, ér ameninţarea acésta nu 
este numai momentană ci continuă a se 
men{iné pentru lungü timpii. Sforţările ce 
le facemü pentru a ne puté apăra, încă 
au caraoterü permanentü. La asta dér 
trebue sö privimü, atunci când stabilimü 
modulü şi măsura forţei ce avemü sö 
aplicámü. Deci înainte de-a vota eres- 
cáméntulü budgetului trebue sö cunós- 
cemü scopulü, ce avemü sé’lü ajungemü. 
D0că planulü întrece puterile nóstre 
atunci facemü unü pasü greşiţii. Avemü 
deci datoria a trage atenţiunea ministru
lui de résboiu la acele jertfe mari, ce 
le pretinde desvoltarea puterei armate.

Pulszhy polemisándü cu Apponyi re- 
cunósce, că regularea valutei este unü 
factorü, care faţă cu armata pretinde 
cruţare. Dór pentru acésta armata totuşi 
trebue sporită pănă la marginele estrerre, 
căci aşa pretindü interesele păcei. Elü 
apoi desvóltá programulü ministeriului 
de résboiu, în loculü ministrului, laudă 
statulü oficerescü, cualificaţia şi între- 
gulü sistemü militarü. pice apoi, că 
schimbările făcuce în budgetü sunt con- 
secuenţele situaţiunei politice şi eco
nomice.

SCIRILE piLEI.
— 22 Noem. (4 Decern.)

Regina. României, după cum anunţă 
diarulCi parisianii „Liberte*, va sosi la 
finea lunei lui Decemvre în Buourescl.

** *
Adunarea generală a Ligei pentru 

unitatea oulturală a Românilorfi, după 
cum spunii foile de dincolo, se va ţine 
la 24 Noemvre. v. în sala cea mare 
a Universităţii. La ordinea 4^ei va fi şi 
darea de semă asupra situaţiunei gene
rale a Ligei.

Congresü bisericescü. Mitropolitulü 
primatü alü României a încuviinţata ce
rerea mai multorü preoţi distinşi, de a 
se ţine unü congresü bisericescü ín Bu- 
curecl, pentru ca să se ocupe cu ama- 
liorarea sortéi clerului din Románia.

*■ü *
Manevre impérátesci în Cinci biserici. 

La manevrele din anulü viitorü, ce se 
vorü ţin0 în jurulü oraşului Cincl-Bise- 
ricl vorü fi concentraţi oam la 50,000 
soldaţi. Manevrele se vorü întinde în ţi- 
nutulü dela Dolniji-Miholjak, Cincl-Bise- 
riol, Mohaciu, pănă la Eszeg. Se 4i°e> 
că Majestatea Sa va locui la prinţulO 
Montenuovo din Nemet-Boly.

** *
Fişpanfi dimisionatü. Fóia oficiósá 

ungur0scă publică demisionarea fişpanu- 
lui comitatului Tárnavei mici. Michaelü 
Horváth. In loculü séu a fostü numitü 
viceşpanula din Turda, Sándor. — De
misionarea acestuia, împreună cu alţi 
câţî-va fişpanl din Ardealü, fusese încă 
de multü prevăzută din partea unorü 
4iare oposiţionale unguresol, cari esplioă 
acestü faptü din neîncrederea guvernu
lui faţă cu ei în lupta fiitórelorü alegeri. 
De-ocamdată rămâne întrebarea: óre 
nu-i va fi înfundată fişpanula Horváth 
şi pe locuitorii români ai acestui comi- 
tatü în datorii monstre, cum a făcuta ou 
cei din comitatulü Făgăraşului ? Acésta 
se va vede mai târ4iu, căci „meritele® 
fişpanilorfi unguresol numai oam după 
dimisionare sé scotü la iveală.

** *
Statistica comerciului României cu 

străinătatea în cursulă anului 1890 a 
fostü publicată in 4il0l9 aceste. Espor- 
tulü a fostü de 275,958.415 franci, ér 
importulü de 362,791,054 franci.

** *
„Unü planü escelentü “pentru serba

rea mileniului numesce fóia Kosuthistă 
din Cluşiu „Ellenzek“, ideia scornită de 
unü creerü patrioticü de-a se tipări adecă 
catalogulü tuturorü mumelorü acelora, 
cari s’au datü de „Maghiari“ cu ocasiu- 
nea ultimei receusiuni a poporaţiunei.

** *
Epiăemiă. Se anunţă, că de-oparte 

coléra bântue în vilajetulü Damascu
lui. Vilajeturile din jurü au înfiinţattt 
cordóne de carantină. Consiliulü sanitarü 
a adresata vizirului unü memorandü, în 
care se accentuézá seriositatea situaţiu
nei, precum şi róua întocmire a lazare- 
telorü din Beyrut. Vizirulü a promisa, 
că va studia situaţiunea şi apoi se va 
înţelege în privinţa acésta cu Sultanulü.
— De altă parte influenza, după cum se 
scrie din Lembergü, acolo începe sé 
scadă. Din Cracovia ínső se anunţă, că

influenza grasézá fórte tare în Neu- 
Sandec, Bochnia, Neumarkt şi în alte 
oraşe din vestulü Galiţiei. Şi în Varşo
via bântue tare acéstá epidsmiă.

** *
Inşelătoriă de 86,000 fl. O telegramă, 

primită de „Magy Hrp.“, din Timiş0ra 
asigură, că s’ar fi descoperitü o înşelă- 
toriă de 86,000 fl. la banca „Russo Is
rael“ săvârşită de agentulü acesteia din 
Timişora, Magyar Dávid.

** *
Sinucidere. Proprietarulü Novak lg* 

nâcz în etate de 60 de ani s’a sinuoisü 
prin glonţa în MureşO-LudoşO, 4^ê e 
acestea. Causa sinuciderei se 4̂ oe» o ar 
fi calamităţi economice.

* *
Falsificatori de bancnote a descoperitü 

la 28 Noemvre n. gendarmeria în O.-Kér, 
comuna cea mai cu stare din BaoYca. 
Intre falsificatori s’au aflatü şi câţiva ţă
rani avuţi, cari ocupau funcţii în co
mună.

** *
Escusiune la Italia. Din incidentala 

esposiţiunei din Palermo biroulü cáilorü 
ferate de statü ungare a arangiatü o 
escursiune în comunü. Tura călătoriei 
s’a stabilitü in următorula chipü: Buda
pesta, Agram, Fiume, Ancona, Roma, 
Neapole, Palermo, Neapole, Florenţa, Ve
neţia, Budapesta, cu şederea de câteva 
4ile în tóté oraşele. Călătoria aoósta se 
face sub conducerea personală a şefului 
biroului: Pautü Sohwimmer. Pentru a- 
provisionarea şi ínouartirareapasagerilorü, 
s’au luata măsurile n^oesare la hotelu
rile cele mai principale. Programele se 
potü căpăta gratisü la „Fahrkartenbu- 
reau dér. k. u. Staatsbahnen, Budapest 
hotel Hungaria“.

** *
Grevele lucrátorilorü de mine din 

Francia, cari luaseră proporţii atâta de 
íngrijitóre, s’au terminatü cu bine. O te
legramă anunţă, că lucrulü s’a reluată 
în totü basinulü de cărbuni, în care lu
crările încetase.

** *
Linia ferată vicinală Sepsi-Sâegeor- 

giu-Chezdi*Oşorheiu s’a predatü oomu- 
nicaţiunei. Staţiunile suntü: Reţea, Evesz* 
teveny, jBoroş-Ineula mare, Brateşiu, 
Covasna, Imecsfalău, Chez4i-Oşorheiu.

** $
Prodncţiune de scrimă. D-la Mateiu 

Peér, căpitanfi de gendarmeriă şi măes- 
tru de sorimă, va da în 7 Decemvre n., 
în sala hotelului „Nr. 1 “ din locü, o pro- 
ducţiune festivă de scrimă cu elevii din 
cursulü său de sorimă. După producţiune 
va urma dansü. Inceputulü la 7l/2 
óre sóra.

ei din când în când tremura, ca si când 
intimitatea de mai înainte, ce o arătase 
amicului bărbatului ei, ar fi dispăruta; 
elü s’ar fi simţită nevinovata., decă nu 
l’ar fi înşelattt în observările sale acea 
ra4ă luminósá a unui sentimentü înfo- 
catü, care isvorea din ochii ei.

Deórece baronulü se întorcea 
numai spre sérá, ér Iosefa după cetirea 
acésta să retrase în odaia ei, se hotărî 
Fröben, pentru oa să scape célú puţina 
câteva óre de aceste idei chinuitóre, să 
d0rmă puţinfi înainte de pranejü. In 
acelü foişortt, care-i devenise preţiosfl 
prin atâtea óre frumóse, ce le petrecuse 
aici ou drăgălaşa femeă, se pusejosüpe 
banca de muşchi şi adormi. Grijile le 
părăsise, ele nu’lü urmară în visurile sale; 
numai amintiri plăcute se topiau şi se 
amestecau în tablouri nouă fármecátóre; 
fata din strada St. Severin veni la elü 
cu vocea ei plăcută şi-i povesti despre 
mama ei; elü o mustra, că l’a fáoutü să 
aştepte atâta vreme, căci elü venise la 
prima şi 15 a fiă-cărei luni; elü voi să 
o sărute spre pedépsá, ea însă se împo
trivi ; elü ridica velulü ei, ridica de băr- 
biă faţa ei frum0să şi uite — era Don 
Pedro, care se stravestise în hainele fetei, 
şi Diego, servitorulü său, care se tăvălea

de rísü pentru gluma acesta. — Apoi 
elü 0răşl în fantasia sa se părea, că este 
în Stuttgart, în acea galeriă de tablouri. 
O araagiaseră altmintrelea, elü cerceta 
tóté şalele, ca să afle soumpulü tablou; 
dér nu la găsea nicăirl; elü plângea, în
cepu să strige şi să se vaere; atunci 
veni servitorulü galeriei şi-lfi ruga să 
tacă şi să nu deştepte tablourile, cari 
acum dormü. Deodată vă4u elü într’un 
unghiu atárnándü tabloulü, dór nu ca 
bustü, ca mai înainte, ci în mărime na
turală; ílü privea drăgălaşfi şi resfăţatO, 
eşi viu din cadra sa şi înbrăţişâ pe ne- 
fericitulü tínérü; elü simţi o sărutare 
lungă şi ferbinte pe buzele sale.

După cum se întâmplă, că în visü 
ore4î oăte deştepţi, şi visándü cre4l oă nu
mai ai visatü, aşa se părea, acum şi 
cu tínérulü Fröben. Elü credea, că deş
teptată din causa sărutărei, îşi desohide 
ochii şi iată, aplecată spre dénsulü era 
o faţă ínfloritóre şi trandafiri, şi’i se pă
rea, că’i e cunosoută. Elü închise ochii, 
de voluptatea dulcei suflări, şi a sărută
rei de iubire, ce o simţea; elü au4i ;unü 
sgomotü, ’şl deschise înoă-odată ochii 
şi vé4ú dispărândă o figură cu o manta 
n0gră} cu pălăriă n0gră şi cu vélü verde, 
tocmai când voia să ootesoă după unü colţO,

se îndreptară încă odată spre elü erau trăsu
rile feţei iubita fetei şi ea şi atunci avea pe 
faţa ei o semi-mască. „Ah, e numai unü 
visü!“ 4ise elü în sine zímbindü, voindü 
să-şi închidă 0răşl ochii; dér sentimen- 
tulü de a fi deşteptfi, şueratuitt vântului 
printre frunzele foişorului, pleşcăitulfl 
fântânei săritore era prea lámuritü, în- 
cátü să £ cre4utü că nu e deşteptfi. 
Chipulü ciudatü şi vioiu din visü încă 
sta înaintea sufletului său ; elü se uita 
spre colţulfi unde dispăruse ea ; vă4u 
loculü unde ea a statü plecată spre dân- 
sula, credea, că simte încă pe buzele 
sale sărutările iubitei fete. „Pănă acolo 
a ajunsa luorulü cu tine,“ 4ise 
sine spáriatü, „oă chiar fiindü deşteptO, 
vise4l, oă o ve4l lângă tine ! Unde mă 
va duoe şi luorulü acesta? Nu, n’aşl fi 
cre4utü, că poţi visa atatü de lámuritü. 
Este o bólá a creerilorü, nisce figuri ale 
fantasiei, ba nu lipsesoe multü, oa să 
oredü, că potü susţinâ, oă chipurile din 
visü lasă şi urme de pioióre după sine; 
căci urmele aoeste de pasü din nisipü 
suntü făcute de pioióre.“

Privirea sa oă4use pe bancă unde 
şedea elü; vă4u o hârtiă îndoită fru- 
mosü şi o luâ îu mână cu mirare. 
Era fără adresă avea tocmai fo>

ma unui biletü doux; elü trăgănâ unü 
momentü, de a lü desface ; dór curiosü, 
de a afla oine póte scrie în aşa formă, 
desfăcu hârtia, — unü inelü că4u la pă- 
rnéntü, elü ílü luâ în mână, şi percur- 
géndü epistola ceti:

„Adese-orI am fostü eprópe de tine 
nobilulü meu máotuitorü şi binefáoétorü; 
te íncungiurü ou acea iubire fără de 
margini, care mi-o dicteză recunoscinţa 
mea şi care nu se va stinge nicl-odată.

Sciu, că inima ta generósá mai bate 
încă pentru mine, ai cutreeratü ţări, 
pentru oa să mă cauţi, să ^mă găsescl; 
totuşi ínzadarü te trudescl — uită pe o 
fiinţă nenorocită; ce voiescl să faci cu 
mine ? Deşi cea mai mare ferioire a ]mea 
zace în idea, ca să fiu numai a ta, to
tuşi aoósta nu va puté fi niol-odată! 
Pentru tot deuna! ţi-am spusü şi atunci 
ca întotdeuna te voiu iubi, dér — sor
tea voesoe, ca să fimü despărţiţi unulü 
de altulü, că nu potü trăi niol-odată 
lângă tine, póte dór numai în amintirile 
tale.“

Cerşitorea de la Ponts des Arts.

(Va urma.)
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Tinerimea română din Aradă şi prb- 
nrinciă va arangia în carnevală una bala, 
aiü cărui venita se va destina pentru a- 
j'utorarea studenţilora români dela şco- 
Jele din Aradü. Cornitetulü arangiatora 
iii-8e sorie, că s’a constituită Dumineca 
trecută, alegându-şî de preşedinte pe 
d-lfi advooata Dr. Ştefana O. Popa.

** *
Camera grecescă, a hotărîtă în şe

dinţa sa din 1 Decremvre, s8 se pună 
la ordinea <̂ il0i aousa în contra fostului 
jninistru-preşedinte Tricupis.

** * ——
Musica regimentului 32 de infanteriă 

va da una concerta Duminecă în 6 De- 
eemvre în sala hotelului Centrala Nr. I. 
Programa este următore: 1 Södermann: 
„Swedisoher Hochzeitsmarsch“. 2). Ros
sini: Ouvertură la opera Wilhelm Teil.
3). Fr. Wagner: „Grazer Mad’ln, Vals.
4). Langer: „Grossmütterchen“ Salona 
Ländler pentru 2 violine, 5). Bi oh. Wag
ner: Introducere la „Parsifal“. 6). Sohrei
ner: Din opera lui Gounod „Der Tri
but“ de Zamora. 7). Komzak: „Viener 
Volksmusik“ poutpourrin comentar. 8). 
Ventura „Doi ochi“ cânteca romänescü. 
9). Konti: Poutpurin din opereta un- 
gurâscă „Az eleven ördög“. 10). Czi- 
balka. „Waldflüstern“ Ilustraţiune. Ince- 
putula la 8 óre séra.

Cestiunea papală.
Intr’una din şedinţele trecute ale 

delegaţiunei austriace, veninda la ordinea 
<jilei desbaterea asupra bugetului pentru 
esterne, ultramontanula Zallinger a su- 
levată cestiunea papală, amintinda între 
altele şi ataourile, ce s’au săvârşită în 
oontra autorităţii Papei.

Catolicii, cjise numitulü delegatü, 
doresca din inimă, ca Papa să-şi pri- 
mescă posiţia cuvenită şi suveranitatea 
deplină pe teritoriula propriu. A combate 
independenţa teritorială a Papei, însâmnă 
a combate independenţa bisericei. Ideia 
aoestei independenţe îşi va faoe drumulü 
ú în lume chiar şi când tunurile s’ar 
încerca s’o împediece.

La disoursula lui Zallinger, minis
trulü de esterne, contele Kalnoky, răs
punse : Cestiunea Papei este o problemă 
asupra oăreia mulţi politiol au meditată 
jşi s’au pronunţata, fără însă de a pute 
fi resolvată în modö practicü. Guvenulö, 
4ise contele Kalnoky, sciă apreţia legi- 
timile dorinţe ale catolicilorü, ba doresce 
chiar să ajungă la punctula dorita, cu- 
viinciosă şi necesara. Dorima însă şi 
aceea, să trăima în prietiniă şi în pace 
ou Italia şi să susţinema ou acesta stata 
bune raporturi în tótá privinţa, pentru 
că acésta este basa politică a alianţei 
nóstre cu Italia.

Declaraţiile acestea au făcuta bună 
impresiă în pressa italiană. „Perseve- 
ranza“ 4i°e> c& contele Kalnoky n’a pu
tută spune ceva mai corecta şi că enun- 
oiaţiunile lui e neîndoiosa, că esprimă 
sentimentele generale ale popórelora din 
monarchiă. „Opinione“ deolară, că sunta 
fórte simpatice vorbele contelui Kal
noky.

Tota ou privire la declaraţiile con
telui Kalnoky, „Pester. Corr.“ primesce 
din Viena una comentară în oare se 
4ice, că problema posesiunei Romei e 
deslegată deja de 21 de ani şi că Roma 
nu numai de fa d o , ci şi de jure este a 
statului italiana şi nimeni nu are drep- 
tulă, cu atâta mai puţina are Austro- 
TJngaria intenţia, de a şicana acostă po
sesiune, ér deoă alta-fela ar fi, atunci 
tripla alianţă n’ar fi deoâta o nesoco
tinţă. De altă parte se consideră oa ge
nerală recunóscerea, oă Papa are drepta 
de a pretinde să fiă independenta şi li- 
berö, căci altfela nici unü statü nu l’ar 
pute 'Tecunósce de capü sufletesoü şi 
de suverana ala supuşiloră săi catolici.

Cestiunea papală deci cuprinde în 
sine problema, cum ar fi ou putinţă a 
apăra libertatea şi independenţa Papei 
faţă cu acela suverana, pe ala cărui te
ritoriu se află. O r^ jid e  ar resida Papa,

cestiunea acésta se impune în virtutea 
natúréi lucrului. Fiinda însă că ac|í Papa 
reaideză în Roma şi fiind-oă Roma e pe 
teritoriu italiana, cestiunea papală nu se 
póte resolva decâta de guvernula ita
liana în oercula său interna de influenţă. 
Decă lucrurile ara ajunge toomai pănă 
aoolo, încâta Papa şi suveranulü italianü 
să nu pótá resida în acelaşi oraşă, atunci 
nu statulü italianü va fi nevoită să re
nunţe la Roma, oi Papa.

Numita foiă asigură, oă aceste suntă 
părerile cercurilorü hotărîtore din mo- 
narohia nóstrá.

Din Bucium-Şiâsa.
Din Bucium-Şiâsa primimü încă o 

întîmpinare la articulii „Starea învăţă
mântului în munţii apuseni.“ Acésta ni-o 
trimite d-lü învăţătorfi Ioanü Munteanu 
şi e cam de acelaşi cuprinsü cu întâm
pinarea d-lui parochü Ciura, pe care amü 
publioat’o în Nr. 257. Esamenele la şc6la 
d-sale, d-lü Munteanu, au fostü în 
fiă-care auü lăudate din partea protopo
pului, ér în ceea ce privesce pomăritula, 
d-sa arată, că din tómna anului 1884, 
de când a Íntratü ca învăţătorfi în acea 
comună, a altoitü împreună ou băeţii de 
şoolă în fiă-care anü dela 10—60 de pă
dureţi; a instruitü ou sucoesü în oltuire 
câte 4—7 băieţi din clasele superióre în 
fiă care anü; fiinda grădina pomologioă 
prea mioă şi prea îndesată, în totü anula 
a împărţita poporeniloră parte altoi, 
parte pădureţi;—în primăvera an. 1890 
4ice oă a împărţita dela 200—800 şi de 
aci provine, oă şcola de pomărită e mai 
puţină bogată.

— Acestea le luămă cu plăoere la 
cunosoinţă şi sperămă, oă d-lă învăţă- 
toră Munteanu, oare de altmintrelea a 
fostă premiată pentru pomărită şi din 
partea Despărţământului ală XIII-lea ală 
„Asooiaţiunei transilvane“,—va lucra în 
viitorü totă ou mai mare zelă în direo- 
ţiunea aoesta. Altmintrelea şi autorula 
artiouliloră „Starea învăţământului în 
munţii apuseni“ a recunoscută, că în 
Buoium-Şiâsa şc01a de pomărită stă mai 
bine ca în orî-care altă parochiă gr. c. 
din aoelă protopopiată. Corespondentulă 
nostru însă a vorbită, credemă, numai 
pe basa coloră ce le-a văcjută în şcola 
de pomáritü, ér informaţi uni despre oelea 
făoute de d lă învăţătoră prin grădinile 
omeniloră din sată, de sigură nu va fi 
avută.

Toomai acésta e rău. Ar fi fórte de 
dorită, credemă, să se caute a da în si- 
nódele protopopesol informaţiunî amă
nunţite despre totă activitatea şi despre 
tote mişoările de interesă publioă, ce se 
petrecă în fiă-care comună; sé se arete 
meritele şi sé se descopere soăderile ; oei 
zeloşi s’ar simţi prin acésta încuragiaţl, 
vă4ândă oă se ţine sémá de lucrările 
loră, ér oei mai puţină activi sub presi
unea controlului acestuia, ar fi siliţi să 
se pună pe lucru. Pe calea acésta s’ar 
pute evita neoorectăţile, oe póte se stră- 
coră une-orl în publioă esolusivă numai 
din lipsa de informaţiunî.

Adunarea generală
a Reuniune! femeilor*! române din Braşovu.

B r a ş o v ă ,  în 21 Noemvre v. 1891.
M. On. Redaoţiune! Vă rugămă, să 

binevoiţi a primi în col6nele preţuitului 
D-vostră 4iar& următorea dare de semâ: 

Reuniunea femeiloră române din 
locă şl-a ţinută adunarea generală or
dinară în de 7 şi 9 ale 1. o. In 
aoeste două şedinţe s’au pertraotată o- 
bieotele puse la ordinea 4ilei» între oarî 
oele mai însemnate suntă următorele:

1) Raportulă generală despre aoti- 
vitatea Comitetului în deoursulă anului 
1890-91.

2) Raportulă comisiunei Comitetului 
despre revisiunea socotelelorfi pe anulă
1890-91.

8) Raportulă comisiunei alese de a- 
dunarea generală şi însărcinată cu revi
siunea soooteleloră pe anulă 1889— 90.

4) Absolutoriulă şi demisionarea co
mitetului vechiu şi alegerea comitetului 
oelui nou pe trieniulă 1891—1894.

In comitetulă nou s’a alesă domnele: 
Agnes Duşoiu, Areti Nemeşă, Efrosina
G. Ioană, Maria Prişou, Elena Săbă- 
deanu, Elena Voina, Susana Laslo, Vilma 
Popă, Elena Sotiră, Susana Popovi- 
oiu, Polixena Ilasievioiu, Maria I. Mun
teanu.

5) Constituirea oomitetului nou în 
presenţa adunărei generale. De preşe
dintă s’a alesă d-na Agnes Duşoiu.

6) Desbaterea bugetului pe anulă
1891-92.

In fine se aduoe la ounoscinţă ono
ratului publică, oumoă comitetulă în şe
dinţa sa din 19 1. c. a alesă de casieriţă 
pe d-na Elena Săbădeanu, de aciuară 
pe d-lă Lazară Nastasi şi de bărbaţi de 
înoredere pe d-nii: Petru Nemeşă, G.
B. Popă, Vasile Voina şi Andreiu Bâr- 
seanu.
Agnes Duşoiu, Lazaru Nastasi,

presidentâ. actuarft.

Convocare.
Sâmbătă, 30 Noemvre a. o. v., 4iua 

Sf. Andreiu, Reuniunea femeiloră române 
din Braşovă şi Săcele pentru ajutorarea 
véduvelorü scăpătate ortod. resér. din B ra
şovă şi Săcele“ îşi va ţine adunarea sa 
generală în sala de desemnă a şc01ei 
comerciale rom. din locă la 3 óre p. m., 
la care se în vită prin acésta a lua parte 
tóté on. membre ale acestei reuniuni, 
precum şi alte stim. dómne, oarî se in- 
teresézá de binele şi prosperarea ei.

Elena G. loannü, I. Dariu,
v ice-preşed in tă . ac t. su b s titu tű .

Literatură.
A apărută :
Dobrogea. Reformele economice şi 

sociale, ce ea reclamă, de I. I. Nacianu, 
membru ală societăţii de statistică din 
Paris. Editura revistei „Generaţia nouă“. 
Bucurescl, Tipografia Ioană Weiss. Calea 
Victoriei. Nr. 29 1892. Formata 8° cu 
32 pagine. Preţuia 2 lei. — Autorulă a- 
cestui valorosă studiu pledeză cu price
pere şi cu inimă românéscà pentru re
generarea Dobrogei, şi atrage atenţiunea 
statului româna asupra avantagieloră şi 
foloseloră, oe acéstâ ţeră ar puté aduoe 
României pe terenulă economică, indus
trială şi politica, décà ea ar fi obiectulă 
unei interăsări şi ocupaţiunl mai seriose 
din partea statului română. Acesta stu
diu cuprinde următ6rele oapitole: Sta
tuia românü faţă ou Dobrogea. — Re
formele economice şi sociale, ce se potü 
faoe în Dobrogea. Necesitatea d’a se co
lonisa Dobrogea. Necesitatea d’a se co
lonisa Dobrogea ou Români şi d’a se 
asimila. — Rolulă statului în Dobrogea.
— Politica economică şi socială oe gu
vernula ar trebui se adôpte faţă de Do
brogea. *

Zur Geschichte Siebenbiirgens. Nach 
den Quellen dargestelt von llie  Gherghel. 
Wien. Verlag des Verfassers. — Druok 
von Cari Gerold’s Sohn. 1891. Format 
8° în 47 pagini.

Cununia. Din Buouresci ni-se anunţă 
cununia d-lui Romulă Baiulescu cu d-ră 
Elena Effingham Grant. — Dorimă fe
ricire tinerei părechl!

DIVERSE.
Cátü se  cetesce  în Japonia. Ună tî-

nără japoneză fórte învăţata d. Tanaka, 
directorulă bibliotecii din Tokio, pu
blică într’ună 4iprö din New-York nisce 
amănunte interesante asupra aşe4ămen- 
tului dirigiată de elă. Biblioteca din 
Tokio, întemeiată în anulă 1872 este si
tuată íntr’unü cuartieră retrasă ală ora
şului, în mijlooulă unui parcă. Sala de 
eotură este împărţită în trei secţiuni: o 

secţiune pentru cei oe au cărţi de li- 
Deră întrare, alta pentru dómne, a treia 
pentru publioulă ordinară. Două oatalóge 
suntă puse la disposiţia visitatoriloră. 
De asemenea biblioteca împrumută căr
ţile sale pe afară, întocmai ca şi biblio
teca regală din Berlină. Ea conţine a- 
própe 100,C00 opuri japonese şi chinese,

şi aprópe 26,000 opuri europene. Iu ter
meni mijlocii pe ană vină de visitézft 
biblioteca ună numără de 340,000 ; 21.5 
la sută cetesoă opere, tratândă despre 
istoriă şi geograflă; 21 la sută, literatură 
şi philologiă; 17 la sută, soiinţă şi me
dicină; 13 la sută, dreptă şi politică. 
Universitatea imperială din Tokio posede 
şi ea o bibliotecă, reservată profesorilorft 
şi studenţilora. In Japonia mai suntü 
optă mari biblioteci publioe, 4eoe bi* 
bliotecl particulare şi ună mare numărtt 
de oabinete de leotură, cari împrumută 
manuale cu oele mai miol preţuri. Număr 
în oraşulă Tokio se găsescă mai bine de 
şâse-4eoI oabinete de leotură.

Unâ procesü de divorţd în casa  Bona-* 
parte, pilele acestea s’a presintată la tri- 
bunalulă din Londra cererea de divorţa 
a dómnei Rosalia Bonaparte, năsout& 
Clovis, în oontra soţului ei Louis Bona
parte, fiulă naturală, dér recunoscuta ală 
prinţului Louis Lucian Bonaparte, oare 
a murită deună4i. Prinţulă Louis Bona
parte, este numai de 32 de ani. Căsă
toria ou -Rosalia Clois a încheiat-o la 
30 Mai 1888 în Donglas pe însula Man. 
La 14 Octomvre 1891 Louis Bonaparte 
s’a mai căsătorita odată cu Laura Elisa- 
beth Soott şi s’a făoută astfelă vinovată 
de bigamiă.

Bărbaţii şi fem eile. Cu puţine es- 
oepţiuni, aprópe în tote statele europene 
suntă mai multe femei oa bărbaţi. Nu
mai în statele răsăritene şi de m04ă-4i, 
bărbaţii suntă mai numeroşi decâtă fe
meile: astfelă suntü Italia, Turcia, Grecia, 
Bulgaria, România, Sârbi a, Bosnia şi 
Herţegovina. In Italia, la 1000 de băr
baţi se vină 995 de femei, în Sârbia 
947, în România 944, în Grecia, 929, ér 
în Bosnia numai 895. Din oontră în 
Portugalia, la 1000 de bărbaţi se vină 
1084 de femei, în Svedia 1062, în Nor
vegia 1060, în Helveţia 1056, în Dania 
1050, în Anglia 1047, în Austria 1044, 
în Germania 1043, în Spania 1039, în 
Rusia 1009, în Francia 1007, în Belgia 
1006, ér în Croaţia şi Slavonia 1005.

Secolulu nervosităţii. Cu fiăcare anü 
care se apropiă de véculü ală 20-lea sS 
înmulţeşte lista profeţiiloră asupra ces- 
tiunei, oe va fi în acest véc. Ună învăţată 
austriaoă, Dr. Ludwig Frey a ţinută de 
curândă la Viena o eonferenţă „Asupra 
nervosităţii vécului nostru“ şi-a emisă 
părerea, oă seoolulă viitoră de sigură va 
merita numele de s e o o l u l ă  n e r v o s ă  
Bólele nervóse se sporescă în chipă în-* 
grozitoră şi deja a ooupată looulă alü 
doilea în şirulă cauzeloră de mórte. Cu 
acestă crescere stă în legătură şi înmul
ţirea boleloră mentale, a sinuciderilortt 
şi a unora crime; nebunia şi alte anomalii 
ale spiritului nu suntă altceva decâtă de
generări ale bdleloră de nervi. Marginile 
între nervositate şi turburarea facultă- 
ţiloră spirituale nu se potă precisa adesea 
nici de cătră medici,?cu atâtă mai multă, 
că nervositatea turbură echilibrulă su- 
fletescă aşa că adesea suntă de ajunsă 
cause ueînsemnate pentru a da nascere 
a acte ou adevérata lipsite de raţiune 

séu aprópe de a fi lipsite. Marile preten- 
siunl ale vieţii moderne, mai alesă în  
oraşele mari, precum şi eduoaţiunea şi 
felula de viâţă nepotrivite, sunta căuşele 
cele mai de căpeteniă ale nervosităţii. 
Nervii suferă de prea mare încordare în
tocmai ca şi muşchii. Adesea, de esemplu
& atleţi se observă cu timpulă paralisii 

seu celă puţină slăbiri ale muschiloră, 
cari au fostă supuşi la muncă prea grea. 
Totü aşa e şi cu sistemulă nervosă. Ş i  
cum e de prevă4ută, că felula de edu- 
caţiă şi felulă de viâţă ală ómenilorü 
de a4i nu se va schimba cu una ca 
două, pare a fi fatală, ca generaţiile 
care se voră succeda, să fiă din ce în 
oe numai n e r v ó s e ,  căci acestă ter- 
menă cum se întrebuinţeză a4i e gre
şita, ci mai e n e r v a t e .

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotoră responsabilă interimalü: 
Gregoriu Maiorii.
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€ ursulu pieţei Braşowis

din 4 Decemvre st. n. 1681.

Bancnote românesc! Cuxnp. 9.27 Vênd. 9 31
Argintü romänescü - „ 924 ,  9.25
Jîapoleon-d’orI - - „ 9.30 „ 9.35
Lire turcescl » - „ 10.48 „ 10.53
Imperiali - - * • n 9.48 „ 9,53
Âalbini . . . .  „ 5.40 „ 5.45
Seris. fonc. „Albina“ 6°/0 101.- n

n n >i ®°/o n 99.50 n •
Ruble rusesc! « « ■ „ 112.— „ 113.40
Mărci germane ■ - „ 57.40 „ 57.80
Discontulü 6—8 °/o pe anü.

Cursulü ia bursa din Viena
din 3 Decemvre a. c. 1891

E tn ta  do aurü 4°/0 . . . . . .  108.90
ftt&ta de hârtiă 5°/0 . . .  100 95 
Imprumutulü căilorâ ferate ungare *

aurü - 116.80
dto argintü - - ■ • - 97.40

^mortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostii ungare [1-ma emisiune] 

Im ortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare [2-a emisunei] 

âmorfisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare (3-a emisiune) ■ •

bonuri rurale u n g a r e ......................
Honuri c ro a to -s la v o n e .....................
imprumutulü cu premiulü ungurescü 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului 
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ................................
Renta de hârtiă austriacă • • - - 
Renta de argintü austriacă - - - -
Renta de aurü au s tr ia c ă ...................
LosurI din 1860 ...............................
Acţiunile băncei austro-ungare 
Acţiunile băncei de creditü ungar. ■ 
Icţiunile băncei de creditü austr 
G-albenI împărătesei- * - • * •
N apo leon-d 'o rî..................... ..... . .
Mărci luO împ. germane * *
Londra 10 Livres Sterlinge « • •

111.

90 20 
104.50 
135.75

129.—

91.45
91.i0

107.80 
135.75

1003.--
322.25
276.25 

5.59 
9.357,

57 87 V,
117.80

*

Univ. Med.
Dr. Carol Flechtenmacher

dela 1 Decemvre st. n. 1891 s’a mutata cu locuinţa în

Cetate, piaţa mare, colţulii dela Târgulu 
Pomeloru Nr. 18, etagiulu I.

(D&supra prăvăliei lui Demeter Eremias, Nepoţii)
Intrarea din strada Hirscher Nr. 2.

Ordineză, afară de Duminecî şi sărbători, în tote dilele dela IIVo pănă
la 12 y 2 din di.

698,11-9.

f

f

*
*

*

A lT U m U .
Subsemnatulu amu on6re a aduce la cunos- 

cinţa onor. publicu, cumcă în Braşovu Strada 
orfaniloru (Scheiloru) Nr. 5 se află

Magazinele mele
asortate cu totti felnlu de mărfuri de pescărie,

d. e. morunQ, somnu, crapu, cegă, şalău (pr6spetîl 
şi săraţii), Heringi mari şi mici, icre negrii şi roşii, 
(moi şi tescuite), lapardonu (lacherdă), precum şi 
mărfuri de coloniale: d. e. Măsline, roşcove şi 
stafide, asemenea şi lână (ţigae şi ţurcană) nelu
crată şi miţe, în fine şi pielărie brută de oi şi vite, 
fiindu totdeuna gata a vinde en gros et en detail cu 
preţurile cele mai moderate şi voiu esecuta co
mande în aceste branşe atâtu pentru Austro-Un- 
garia câtu şi pentru străinătate, în modulă celu 
mai promptu.

N.B. Pentru înlesnirea şi la cererea domniloru 
muşterii am deschisu o prăvălie pentru vînejare în 
detail în Strada Hirscher Nr. 3 vis â vis de 
teatru, unde se află şi comptoirulu meu.

Aşteptându cea mai numerosă cercetare,
me recomanda

B r aş o vii, Noembre 1891.
Cu distinsă stimă

Vasile N. Bidu,
722,3—1. comercianţii.

I I ^ e r s ' v j L l ' C L  t r e n i j L r i l o r - u L
pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilă din 1 Octomvre 1891.

Budapesta—Predealii Predealii—Budapesta Il.-Pesta-Arad«-Xchis Teius-Aradii-B.-Pesta Copşa-niicâ—Sibiiu

Trenü
de

persón.

Trenù
accele

raţii

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladâny
Oradea-marej

Mezö-Telegd
R6v
Bratca
Bucia
Ciuoia
Huedin
Stana
Aghiriş
Ghirb&u
Nădăşel

Cluşiu
Apabida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Uiöra
Vinţul de sus 
Aiudă
Teiuşu

Crăciunelă
Blaşiu
Mioăsasa

Copşa mică
Mediaşfi
Elisabatopole
Sighiş6ra
HaşfalSu
Homorodü
Augustinü
Apaţa
Feldiora
Braşoyu

Timişti 
Predeală 
Buouresci

10.50
8.30

11.38
2.12
3.58
4 . -
4.39
5.22
5.45
6.05
6.31
7.12
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59
1.35
1.61
2.12
2.31
3.04 
3 46
4.04 
5.26
6.10 
6.41 
7.17 
8.

8.-
1.50 
3.57
5.51

Trenü
de

persón.

7.06 
7.13 
7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10 
11.28
12.38 
1.14 
1.21 
1.29 
1.54 
2.13

5.50

Tren de 
persóne

1 1 .-
241
3.26

9.22
11.53
1.50 
2.24 
3.03 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34
5.51
6.12
6.25 
6,39 
6.56 
8.20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18 
12.58
1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03
3.26 
4.07
4.49
5.35

Trenü
accele-

ra tü

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

9.50

3.25
9.15

11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.56

5.47

Bucurescï 
Predealu 
TimişCi
Braşoyu

Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfalău 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaşft
Copşa mică

6.- 
6.18
6.34
7.34 
7.57

8.22
8.38
8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58
1.15 
1.35 
2.09
2.19
3.01
3.31
9.30

Dliireşii-Ludoşn-Bistriţa

4.-Murăşii-Ludoşă . . . .
Ţagu-Budateliofi . . . .
B is tr iţa .............................

M o ţa t  Nume încuriiadraţî cu linii gr6se însemnâză örele

6.48
9.69

Micăsasa 
Blaşiu 
Cráciunelü
Teiuşii

Aiudü 
Vinţul de sus 
Uióra 
Cuoerdea 
Ghirişii 
Apahida
Cluşiu

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghireşii 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Oradea mare

P. Ladâny 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

Trenü
accele

ra tă

Trenü
de

persón,

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54
6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26
7.30
1.40

4.20
5.07
5.42
6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47
11.06
11.42
11.67
12.28

1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14
6.08
6.29
6.47

Trenü
accele

ra tă

7.02
7.28
7.47
8.25
8.51
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04
1.16
3.31

8.50
5.16
5.57
6.58

6.35
1.40

1.25
1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55

Trenü
de

persón.

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53

1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradü
Glogovaţfi 
Gyorok 
Paulişii 
Radna Lipova 
Conop 
Berzava 
Soborşinii 
Zamü 
Gurasada 
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski) 
Or ăştia 
Şibotii
Vinţ. de josti
Âlba-Iulia
Teiuşu

7.20

6.34
6.52 
7.40 
8. 
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09
2.24
4.47
8.40
6.05

B î§ t i* i ta - M ii r e § i i - î iU d o ş H

Bistriţa . . . . 
Ţagu-Budetelio0 . 
Mureşfi-Ludoşii .

1.16
4.15
7.21

de nópte.

Trenü
de

persón

10.50
8.15

11.14
3.45
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56
6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 
9.50

10.16
10.36
1 1 .-
11.26
111.53

Trenü
accele-

ra tü

Trenü
de

persón,

8.. 
1.50 
3.57 
6.52

'. d. per. 
2.20 
2.34 
3.05 
3.23 
3.39

3.25
9.50
1.05
5.24
5.46
5.57
6.19
6.30
6.48
7.12 
7.27 
8.07 
8.33 
8.57
9.13 
9.29 
9.53

1019
10.50
11.16
11.44
12.06
12.38

Trenü
de

persón.

Teiuşii 
Alba-Iulia 
Vinţ. de josü 
Şibotii 
Orăştia 
Simeria (Pisti) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada 
Zamü 
Soborşinii 
Bêrzava 
Gonopü 
Radna Lipova 
Paulişii 
Gyorok 
Glogovaţii

Aradü
Szolnok 
Budapesta 

Viena

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59
6.24 
6.49 
7.- 
7.28 
8.03 
8.54 
9.10 
9.44 
9.58 

10.11 
10.34 
10.46 
11.18

Trenü
accele-

ra tü
Trenü

de
persón

5.14
6.01
6.20
6.49

8.24
4.15 11.51 
7.20 1.55
6.05 7.20

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30
417
4.33
4.65
5.17
5.28
5.53

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3 . -
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47
11.27
12.08
12.38
1 .-

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

Siltiiu—Copşa-mică

6.24
7.02
7.17
7.46
7.57
808
8.30
8.40
9.05
2.21
5.50
1.40

Simeria (PisM) Petroşenî j| Petroşenî-Siwieria (PisKi)

Simeria
Streiu
Haţegii
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenî

6.—- 10.35 4.22 Petroşenî 6.— 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40
V.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 1 2 .- 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24 Haţegii 8.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4 . - 8.36 Simeria 9.52 3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

Aradii—Timişora Tim i sóra—A  radii

Aradü
Vinga
Timişora

6.15 11.30 7.15
7.32 12.47 8.04
8.42 2.04 8.57

Timişora
Vinga
Aradü

6.20 1.11
7.21 2.46
8.03 3.50

6.0b
6.40
7.50

Grliirişii—Turda T u rd a —Gliirisii

Ghirişu
Turda

7.48 10.35 3.40 I0.20I Turda 4.50 9.30 2.30
8.08 10.55 4 . - 10.44| Ghirişu ; 5.10 9.50 2.50

8.50
9.10

Sigliişor a —Odorheiu || Odorlieiu—Sighişora

Sighişora. 
Odorheiu . 7.21

11.25
2.11

Odorheiu.
Sighiş0ra.

8.15
10.52j

3.15

Sibiiu 7.35 4.34 10.17
Ocna 802 4.58 10 43
Loamneş 8.30 5.25 11.09
Şeica-mare 9 05 5.55 11.40
Copşa mică 9.34 6.20 12.05
Cucerdea-Oşorheiu-R.-săs.

Cucerdea
Ludoş
Oşorheiu | 
Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35
7.10

8.20
9.11

11.17

2.41 
3.27 
5.14 
5.
7.15

Regh.-săs. -O şorh.- Cucerdea

Regh.-săs.
Oşorheiu |
Ludoş
Cucerdea

5.21
6.58
7.47

8 . -
9.35
5.54
7.41
8.25

8.15
9.53

10.20
12.06
12.50

Simeria (P isk i)—Hunedora

Simeria (Piski)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32
3—
3.20

7.22
7.50
8.10

firasov-Zêrnesci

Braşov 5.45 2.58
Zêrnescï 7.26 4.39

Zêrnescï
Braşov

8 . -
9.24

5.20
6.44

Braşov - S*-Creorgiu

6.10

Careii-marï—Kelàu II Zelău—Careii-mari

Careii-marI
Zelău. .

5.50j Z e lă u ........................ 1 1.56
11.—Í Careii-mari . . . . j 6.48

Braşovii 
Uzonü 
S .Georgiu

8.30
943

10.23

3.10
5.23
5.03

§.-€reorgiu—Brasov.

Uzonű
Braşoj'i

6.32
7.00
8.08

545
6 58

Tipografia A. MUREŞIANU, Bra^ovü


